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Bhadracaryd-pranidhina-githih consists of the 62 verses described about the ten vows that
Samantabhadra (WE#E) had preached for the completion of Sudhanakumdra's (¥ E-T-)
enlightenment. It is also called Samantabhadra's practice of the ten vows (or Fugengyo: B 7).

The translator of this Chinese edition, Amoghavajra ( S~ %% | was a disciple of Vajrabodhi (=
) who was the fifth successor of Mahivairocana's Dharma. After Vajrabodhi died m 741,
Amoghavajra voyaged to South India to gather the scriptures of Esoteric Buddhism such as
Vajradekhara-siitra (& MITE#E). As he had been under the patronage of the Tang dynasty since 756, he
could engage in translating many sutras at Daxingshan temple (/8 %% in Chang'an ($2%¢). This
text of Bhadracaryd-prapidhéina-gathih was to be brought from South India by him. Perhaps it 1s
presumed 10 have been translated after 756.

We can find some charactenstics of Fugengyvo in the contents of this text. First of all, so-called
Ichijin-hokkai-kan (—HE#: F#ll) is picked up as one of them. It is a sort of contemplation on feeling
the universe as follows.There are innumerable Buddhas and Bodhisattvas within things like one fine
particle. Moreover they are ubiquitous in the universe. This is also a cosmic view being unique to
Hua-yen (%) Buddhism.

Second of all, in this text it is persuaded Mahfiyina Buddhist training as a practice to enter into the
truth of the universe (or Nyuhokkai: AENR), that we conceive, worship and praise the mynad of
Buddhas being ubiguitous in the unmiverse. Here 1t is very important that the subject of worship and
confession 15 not mere one but all Buddhas in the three worlds of the past, the present and the future.
By possessing repentance for all the three worlds Buddhas, it is possible to eliminate and purify the
disabilities of our own Karman (3£). As already mentioned, this Ichijin-hokkai-kan contemplating that
the three worlds Buddhas are ubiquitous in the universe is indispensable. It can be said the root of the
Buddhist training for repentance (or Sangegyo: #1§17). This point is also an important feature of
Mahdyina Buddhism.

Third of all, after the death of the person who performed this Fugengyo, his wish to be reborn in
the Pure Land of Amitibha Buddha (Bt 55{L) is stated m the text.The purpose for his rebirth 15 to
obtain a proof (Vyikarana: #55C), from Amida Buddha directly, that he can always become a Buddha
in the future. This thought of Vyikarana is peculiar to Mahiyina Buddhism being found in Mahayana
Sitras such as Saddharma-pundarika stitra (#5488 and Sukhavari-vylha-siira (& #F ). This
text belonging to the last part of Avatamsaka SOtra (FEHEEE) is strongly influenced by Pure Land ideas
such as the wish of the rebirth 1o Pure Land (§i % & 1) and the acquisition of Vyakarana ({2 50 i
%), Therefore | think that the relation with Pure Land Buddhism is very significant in considering the
formation of this text.
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